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Анотація. Український фольклор супроводжує дитину з перших років її життя, є невичерпним джерелом розвитку мовлення дітей, збагачення словника новими словами, образними виразами, виховання морально-етичних навичок. Він відображає життя народу, його історію, мову, мудрість.

У статті подано методику використання малих фольклорних жанрів і усної народної творчості з метою розвитку мовлення та розвитку духовного потенціалу особистості дітей дошкільного віку.
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Поступово ознайомлюючись із культурною спадщиною свого народу, дитина залучається до її цінностей, збагачує власний життєвий досвід, має можливість творчо застосовувати набуті знання у притаманних їй видах діяльності. 
Тож у становленні сучасної духовної культурної особистості величезного значення набуває досвід попередніх поколінь, тобто фольклор. Це ті твори, що відповідають психології народної педагогіки та спрямовані на розвиток та навчання підростаючого покоління.
Немає народу байдужого до мате​ринської мови, до рідного слова, рідної домівки, рідної землі. За результатами спостережень та експериментів, діти, виховані на фольклорі, як правило, більш чутливі до художньо-образного слова, до рідної мови. Народна мудрість, традиційні обряди — от скарбниця мовного розвитку! [12, с. 3]
Відомі українські письменники: Т.Г. Шевченко, Марко Вовчок, Іван Франко, Леся Українка — високо цінували усну народну творчість, радили використовувати її для виховання майбутніх поколінь.
Годі й перераховувати усі різновиди народної творчості, яку ми по праву вважаємо високохудожнім скарбом культури й мистецтва нашого народу. [7, с.53]

Працюючи з дітьми старшого дошкільного віку, особливу увагу приділяю ролі різножанрових фольклорних творів у розвитку мовлення дітей. Поставивши перед собою таке завдання, я добре розуміла, що це буде знайомство з духовною культурою народу. 
Розуміючи серйозність завдання, я велику увагу приділила самоосвіті: збирала перлини народної творчості нашої місцевості, знайомилась з кращими творами українського дитячого фольклору, опрацьовувала довідкову та методичну літературу, посібники, журнальні статті. 

В результаті виконаної роботи я визначила для себе, що і в навчальній діяльності, і з метою виховання у дітей любові до рідного краю, до української мови, поваги до народної творчості нашого народу використання фольклору є необхідним і незамінним.

Всю систему роботи з використанням усної народної творчості намагаюсь побудувати так, щоб зацікавити нею дітей, викликати бажання слухати й вивчати ці твори. Саме тому фольклор червоною ниткою пронизує усі види діяльності дошкільників з моменту їхнього приходу до дитячого садка. 

Колисанка – це перший поетичний твір, з яким зустрічається дитина вже в перші дні свого життя. Поступово, краплина за краплиною, вбираються і запам’ятовуються через пісню фонетичні, лексичні й морфологічні особливості поетичної мови.

Колискові пісні повинні звучати над колискою з перших днів життя немовляти. Не завадять вони й дитині дошкільного віку. Тиха мелодія колискової пісні вливає в душу дитини любов до рідного слова. [8, с.79]
Саме тому я планую влаштувати вечори колискової пісні з залученням батьків до співу. Колискові пісні  лунають у спальній кімнаті нашої групи.

З дітьми заучуємо й розігруємо тексти колисанок на індивідуально-групових заняттях. Наприклад, розігрування колисанки «Коте білий, коте сірий» у середній групі я проводила так.

На столі у вихователя — іграшкове ліжко, у ліжку — лялька, біля ліжка — котик. П'ятеро-шестеро дітей сидять півколом на стільчиках. Вихователь тихо співає колискову й супроводжує слова діями — погладжує котика:

Коте сірий, коте білий, 

Коте волохатий, 

Не ходи по хаті, 

Не буди дитяти. 

Котусь буде воркувати, 

А дитина буде спати. [13]
«Втомилась Оленка маленька, лягла в ліжко й хоче заснути, та котик їй заважає, ходить по хаті, нявчить. Давайте, діточки, попросимо котика всі разом, щоб він не заважав нашій Оленці спати. Я буду співати, а ви тихесенько-тихесенько мені підспівуйте», — каже вихователь. Співаю, а діти підспівують (пісня виконується на одному занятті три — чотири рази). На наступному занятті цією ж колисанкою загойдуємо ведмедика чи зайчика. Одну й ту саму пісню повторюємо на кількох заняттях, аж поки діти не запам'ятають її текст. Поступово вводимо нові текстові варіанти цієї колисанки. Тепер уже з'являються двоє котів, які оберігають сон ляльки:

Ой ну, котів, котів два, 

Сірі, білі обидва. 

Сірі, білі, волохаті 

Полягали коло хати. 

Не збудіть малого дитяти: 

Воно у нас малесеньке, 

Воно спати радесеньке. [13]
З дітьми старшого дошкільного віку заучуємо складніші за змістом колисанки з цієї самої теми. Спочатку «нарощуємо» слова, продовжуючи сюжет та змінюючи окремі вирази:

Ой ну, коте, котина! 

Засни, мала дитина! 

Коте волохатий, 

Не ходи по хаті, 

Не буди дитяти! 

Дитятко маленьке, 

Воно спати раденьке, 

Ой ну, коту рудку, 

Вимети хатку! 

А ти, коте сірий, 

Вимети сіни! 

Та піймай мишку, 

Та вкинь у колиску; 

Мишка буде грати, 

А мала дитина спати. [13]
Далі пропоную й нові ускладнені текстові варіанти, за змістом яких дії імітують та виконують самі діти — розмовляють з котиком та дитиною (лялькою):

А ти, коте сірий, 

Та вимети сіни, 

Та піймай мишку, 

Та пусти в колиску. 

Мишка буде грати, 

Коток воркувати. 

Лялечка буде спати, 

А я буду колихати;

А щоб спало, щастя мало, 

А щоб росло, не кричало, 

А щоб росло, не боліло, 

На животик не хворіло, 

На серденьку здоровіло. 

Щоб рісточки у кісточки, 

Розум добрий в голівочку, 

А-а-а! [13]
Знайомі колисанки діти співають у дидактичних іграх «Укладемо ляльку спати», «На добраніч, мої любі», «Колисанки нашій лялі» та інших, на вечорах співу.
Для того щоб створити розвивальне мовленнєве середовище, під час режимних моментів (умивання, одягання, сну), а також ігор і побутового спілкування з дітьми, звертаюсь до народних пісеньок, потішок, забавлянок. Так, наприклад, щоб викликати в дітей позитивне став​лення до вмивання, використовую потішку «Водичко, водичко»:

Наберу з криниці

Свіжої водиці,

Буду умивати,

Буду промовляти:

- Водичко, водичко,

Умий моє личко,

Рожеве та біле,

Як яблучко спіле! [12]
Мої вихованці не тільки залюбки слухають ці пісеньки, але й добре запам'ятовують і охоче повторюють їх.

Розучування українських народних ігор-пісень та потішок виховує в дітей любов до рідного слова, розвиває мовлення, викликає бажання виконувати різні рухи.

Для закріплення правильної звуковимови використовуємо потішки, насичені доступними дітям звуконаслідуваннями: ґелґотанням гусей, кумканням жабок, співом солов'я, які дуже їм подобаються («Летів горобчик», «Зайчику, зайчику»), і за допомогою яких у малят розвивається артикуляційний апарат, мовне дихання.

Летів горобчик:

Жив - жив,  жив!

· А де мені сісти?

· На печі.

· А що ж мені їсти?

· Калачі.

· Гам! [12]
Зробила для себе висновок, що народні пісеньки або потішки треба промовляти весело, емоційно, з додержанням ритму, все це сприяє кращому сприйманню тексту, запам'ятовуванню.


Використовуючи у роботі з дітьми забавлянки і потішки, я переконалася, що вони допомагають у доступній формі ознайомити дітей з навколишнім, вводять їх у доросле життя, призвичаюють їх до морально-етичних норм поведінки, розвивають дитяче мовлення, збагачують словник образними виразами та поетичними рядками.
Для того щоб дитина правильно та чітко вміла вимовляти певні звуки, пропоную малятам скоромовки та   чистомовки.   

Скоромовки – це – надзвичайна знахідка народної логопедії, адже їх мета – формування чистого і  правильного мовлення, закріплення артикуляції важких звуків та розвиток мовленнєвого апарату. Народна педагогіка потурбувалась, щоб на кожний звук, який опановує дитина, у нагоді стала і відповідна скоромовка. А я із задоволенням користуюся цим народним надбанням.

Серед них: «Босий хлопець», «Пиляв Пилип», «Хитру сороку» та багато інших.
Старшим дошкільникам я пропоную скоромовки зі звуком [р] у складному поєднанні з іншими звуками та скоромовки-діалоги. Наприклад, такі як: «Всіх скоромовок не перемовиш, не перевискоромовиш».

Заучуємо скоромовки на заняттях з розвитку мовлення (як на комплексних, так і на тематичних) колективно, або з невеличкими групами дітей (троє-четверо дітей одного мовленнєвого рівня), або індивідуально протягом дня. Якщо заучування скоромовок планується на занятті, для цього я відводжу три — п'ять хвилин від часу, запланованого для розв'язання завдань виховання правильної звуковимови. У повсякденному житті заучуємо скоромовки в ранкові та вечірні години, під час прогулянки. Скоромовки використовую з метою закріплення правильної вимови звука, розвитку відповідного темпу мовлення.

Працюю за такою методикою заучування скоромовки. Спочатку я промовляю у повільному темпі текст скоромовки двічі, чітко артикулюючи кожний звук. Після цього аналізуємо її звуковий склад. Звертаюся до дітей із запитаннями: «Який звук є у кожному слові? А в яких словах цей звук повторюється двічі (чи тричі)?». Пропоную ще раз послухати скоромовку, тоді  окремі діти  повільно і чітко промовляють скоромовку, потім хором у такому самому повільному темпі (два-три рази). Коли діти запам'ятають скоромовку, її текст промовляють у швидкому темпі спочатку окремі діти, а потім усі разом.

Для вправляння дошкільників у темпі й силі голосу проказуємо скоромовку так: пошепки — повільно, тихо — трохи швидше, голосніше — ще швидше, голосно — швидко.

Особливо привабливими для дітей є скоромовки діалогічної форми. Текст таких скоромовок спочатку заучую з усіма дітьми. Надалі для їх промовляння дітей поділяю на дві групи: одна — запитує, друга — відповідає. Після дворазового промовляння діти міняються ролями. 
Окремі скоромовки під час заучування ми інсценізуємо, щоб діти краще запам’ятали текст.
Зі старшими дошкільнятами влаштовую конкурсні ігри-змагання на знання тексту та вміння безпомилково промовляти скоромовку: «Хто більше знає скоромовок?», «Хто швидко й чітко вимовить кожне слово скоромовки?».

Використовую і небилиці – жартівливі, смішні тексти, які містять гумор, описують неіснуючі, вигадані події. У дітей вони викликають сміх, бажання запам’ятати та переказати текст іншим, насмішити їх.
Продовжуючи роботу щодо використання малих фольклорних творів для розвитку мовлення дітей старшого дошкільного віку, більш поширеними стають тематика і зміст дібраного фольклорного матеріалу, поглибленою стає робота над мовними особливостями.

До неоціненних коштовностей українського фольклору належать прислів'я та приказки. Найкраще вживати прислів'я й приказки у момент, коли обставини наочно ілюструють прислів'я, тоді схований у нього зміст стає для дитини ясний. [3, с.107]
Обравши певну ситуацію, до якої підходить прислів'я, запитую у дітей: «Чому так кажуть?», «Що відбулося?», «Спробуй розповісти своїми словами». Усі ці впра​ви спонукають дитину до висловлення власної думки, збагачують образну пам'ять, примушують осмислювати навколишню ситуацію, розвивають спосте​режливість, кмітливість, почуття гумору.

На заняттях намагаюсь звернути увагу дітей на образну мову прислів'їв та приказок. Вчу малят помічати і виділяти епітети, порівняння («З'їв шматочок з пташиний носочок»), іронію («Грізний Семен, а боїться Семена одна ворона»), зіставляння («Що посієш, те й пожнеш»). Хлопчиків та дівчаток спонукаємо до використання образних висловів у власній мові.

Вчимо дітей складати невеличкі казки, оповідання за прислів'ями. Також в нагоді стало малювання ілюстрацій до прислів'їв та приказок. Все це сприяє кращому розумінню їхнього значення. 

Кожному відомо, що основним видом діяльності дітей дошкільного віку є гра. Та часто виникають між дітьми суперечки при розподілі ролей. Саме для обрання ведучого в іграх  та розподіл ролей проводимо  за допомогою лічилок: «Котилася торба», «Тікав заєць через міст», «Вовк розсівся на печі» та інші.
Подобаються дітям  лічилки з загадковими, таємничими, незрозумілими словами:

Уну, дуну, ре,

Квінтер, квантор, же,

Уну, дуну, раба,

Квінтер, квантор, жаба. [12]
Лічилки ми заучуємо з дітьми на індивідуально-групових заняттях. 

Лічилки дуже подобаються дітям, а також дають змогу уникнути сварок та сперечань.

Інколи все ж таки доводиться спостерігати дитячі сварки. Щоб не вигадувати всілякі покарання за це, навчили малюків давнього звичаю миритися. Ті, хто сварилися, з'єднують замком мізинці і промовляють:
Мир — миром,

Пироги з сиром,

Вареники в маслі,

Ми дружечки красні,

Поцілуймося, 

Помиримося.

Тобі яблучко, мені – грушечка

Не сварімося, моя душечка!

Тобі яблучко, мені – зернятко

Не сварімося, моє серденько. [12]
Українські народні казки доносять до дітлахів чіткість і виразність рідної 

мови; діти не лише засвоюють зміст казкової оповіді, а й запам’ятовують  повтори, епітети, порівняння, образні звороти, починають розуміти красу форми слів, своєрідність стилю, переносять у своє мовлення ті слова та словосполучення, які вони запам’ятали.[4, с. 28]
Ігри-драматизації за казкою, показ їх ляльковим театром допомагають дітям глибше сприйняти зміст, розвивають спостережливість, виховують цікавість до слова. Обов’язково дбаю про те, щоб, розігруючи казку, дитина мала на собі елементи вбрання певного персонажа. Почуття, переживання, викликані казковими образами, діти висловлюють в іграх, малюванні та інших видах діяльності. Вони помічають, що веселій, танцювальній мелодії найчастіше відповідає швидкий темп, голосне звучання, запальний ритм; що в казці трапляються гарні виразні слова і кілька разів повторюється певний мовний зворот («... і покотився Колобок далі»).
Я помітила, що сила впливу казки залежить не лише від її змісту, а й від уміння яскраво й образно її розповісти. Тому, знайомлячи дітей із казкою, намагаюсь виразно її розповісти дітям, вживати характерні казкові фрази, епітети, створити теплу, задушевну обстановку.

Використовуючи на заняттях казки, я домагаюся того, щоб дитина була не тільки пасивним слухачем, але й активним оповідачем. Такі питання, як: «Розкажи, чому...», «А як ви думаєте?», «А як би ви вчинили на місці героя?» — дають можливість дитині висловити свою думку.

Казка так захоплює дітей, що будить їх творчу активність, бажання домислити, щось додати або викреслити з тексту казки. Цьому сприяють різноманітні творчі завдання:

• доповнити казочку новими епізодами;

• придумати інше закінчення;

• увести в казковий сюжет нового героя;

• скласти казку за даним початком або кінцем;

• розв'язати ребуси, кросворди;

• намалювати ілюстрації до казки, 

• скласти казку за кольоровими кружечками.

Широко використовую в роботі з дітьми дидактичні ігри та вправи типу: «Відгадай казку за словами», «Улюблені казки», «З якої казки загубилась річ?», «Казковий калейдоскоп», «Добери картинку до казки», «З казки в казку» Проводжу змагання: «Хто більше знає прислів'їв», «Хто швидше розкаже скоромовку», «Хто назве більше казок з певним героєм» та інші. 
Народні ігри створені так само народом, як  казки, приказки, загадки, вони передаються з покоління в покоління. Вони – неоціненний виховний скарб, який залишили нам наші прадіди.

 У роботі з вихованцями я часто використовую цю скарбницю народної мудрості. Створені генієм народу, ігри віддзеркалюють своєрідність культури нації, сприяють розумінню національного образу світу. Вони є важливим засобом різнобічного розвитку дошкільнят, адже характерна особливість народних ігор — комплексний вплив на організм та на особистість дитини. Такі ігри допомагають одночасно здійснювати фізичне, розумове, моральне, естетичне та трудове виховання дитини, розвивати її емоційну сферу, формувати національну свідомість, повагу до звичаїв та традицій рідного народу. [10, с. 8]
Так, залучення вихованців до народних ігор дає мені змогу уточнити уявлення дітей про навколишній світ, розширити їхній кругозір. Виконуючи різні ролі, імітуючи рухи тварин, птахів, малята практично застосовують здобуті знання про життя, поведінку, способи пересування цих істот.

У ході ігор розвивається мова дітей, збагачується їхній словник, закріплюється вміння граматично правильно будувати речення, адже більшість ігор супроводжуються піснями, віршами. До того ж, як відомо з психологічних досліджень, саме завдяки ігровій діяльності дитина практично вивчає простір і предметний світ.

Але щоб народні рухливі ігри дали позитивний ефект, я добре ознайомилися з методикою їх проведення. Зі старшими дошкільнятами проводжу ігри, різноманітніші за змістом і правилами, ніж із молодшими. У вихованців старшої групи уявлення про навколишній світ ширші, життєвий досвід багатший, рухи вже координовані. Тому їм пропонуємо ігрові завдання, що потребують витримки, спритності.  

Перш ніж запропонувати дошкільнятам певну народну гру, я знайомлю їх з її походженням, атрибутами та дійовими особами, розповідаю, як у цю гру грали в давнину.

Ось, скажімо, як я знайомила малят з історією гри "Кривий танець".  

Гра виникла дуже давно, в ті часи, коли на нашу Вкраїну нападали татари. Батьки тоді вчили дітей остерігатися ворога і в разі небезпеки заплутувати свої сліди, щоб чужинці по них не потрапили в село. В танку імітується саме такий рух — по кривій. Діти водили «кривий» хоровод по обіді біля церкви на свято Благовіщення. Люди з особливою шаною ставилися до цього свята, коли «Бог благо​словляє всі рослини». Тому працювати в цей день вважа​лося за великий гріх. Існувало повір'я, що на Благовіщення навіть птах не в'є собі гнізда. А на свято вранці діти виходили в поле до бузька (лелеки), показували йому свячений хліб і промовляли: "Бусень, бусень, на тобі хлібця, а ти нам — жита копу". [10, с. 15]
Таку інформацію я стараюсь дібрати до кожної гри, а також підшукую уривки оповідань, народних казок, влучні загадки та прислів'я. (Наприклад, ось таку загадку  пропоную перед грою «Коза»: «Не дід, а з бородою, не бик, а з рогами, не корова, а доїться»). 
В час національного відродження України, повернення до витоків свого народу, відтворення національного духу, різко зростає роль сім’ї як важливої виховної ланки. 
Саме тому я постійно залучаю батьків до підготовки та проведення свят, проведення виставок сімейної творчості, організовую обмін батьківським досвідом сімейного виховання.
Спілкуючись із батьками, розповідаю про значення фольклору для дитини, що він не тільки сприяє розвитку мовлення, мислення, але й виховує моральні якості.
Залучаючи батьків до навчального процесу, я підготувала для них усний журнал «Бринить, співає наша мова…» до Дня  української писемності та мови, папку-ширму «Усна народна творчість. Народна мова». А також на допомогу батькам виготовила папки-пересувки: «Українська народна іграшка», «Доля рушникова», консультації: «Ви хочете, щоб ваша дитина говорила красиво?», «Родинне спілкування». Також планую організувати родинні свята, у яких брали участь і діти, і батьки, і бабусі та дідусі.

Одним із завдань, яке я поставила перед собою, плануючи роботу з батьками – показати велич українського слова, продовжувати українські традиції в сім’ї. Родинні свята допомогли активізувати батьків, перетворити їх із пасивних спостерігачів на учасників, виявити їх обізнаність малих фольклорних  жанрів та усної народної творчості, а також підказали мені, педагогу, у якому напрямку продовжувати народознавчу роботу з батьками.
Працюючи над цією темою, я зробила для себе висновок, що постійне використання фольклорних жанрів сприяє розвитку мовлення дитини, збагаченню її мови зразками народної мудрості, знайомить дитину з усім, що її оточує, сіє в душу добро, виховує повагу й любов до рідної мови та батьківщини та сприяє розвитку духовного потенціалу особистості дитини. 

Наше завдання, як педагогів, зводиться не лише до ознайомлення дітей з українським фольклором і усною народною творчістю. Я домагаюся того, щоб цей національний скарб став надбанням дитячого розуму та душі.

Я переконалася, що ефективними засобами національного виховання є українські народні хороводні ігри і танки, прислів’я та приказки, казки та загадки…

Тож нехай стежинка, з якої починається шлях дитини в цікавий світ життя, складається з ніжної маминої колискової, з мудрої бать​ківської поради, з бабусиної казочки, з дідусевої байки!
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